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See the notice on TED website

83851-2026 - Gara
Danimarca – Attrezzature di trasporto e prodotti ausiliari per il trasporto – Udbud af dynamisk 
indkøbssystem af leasing biler
OJ S 25/2026 05/02/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: EWII A/S
E-mail: pbry@servia.dk
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse all'elettricità

1.1.  Committente
Nome ufficiale: TREFOR EL-NET A/S
E-mail: pbry@servia.dk
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse all'elettricità

1.1.  Committente
Nome ufficiale: TREFOR El-Net Øst A/S
E-mail: pbry@servia.dk
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse all'elettricità

1.1.  Committente
Nome ufficiale: EWII VAND A/S
E-mail: pbry@servia.dk
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse alla fornitura di acqua

1.1.  Committente
Nome ufficiale: EWII VARME A/S
E-mail: pbry@servia.dk
Attività dell'ente aggiudicatore: Produzione, trasporto o distribuzione di gas o calore

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Udbud af dynamisk indkøbssystem af leasing biler
Descrizione: Ordregiver etablerer med nærværende udbud en ramme for leasing af biler, 
herunder levering, service, vedligeholdelse og tilknyttede ydelser. Formålet er at sikre en 
økonomisk fordelagtig, driftssikker og miljømæssigt bæredygtig bilflåde, der understøtter 
Ordregivers løbende behov. Udbuddet omfatter både operationel leasing og tilknyttede 
services i hele leasingperioden.
Identificativo della procedura: 7de3ed84-267c-4ac8-9633-382d2a226101
Identificativo interno: 614635
Tipo di procedura: Ristretta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
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Classificazione principale (cpv): 34000000 Attrezzature di trasporto e prodotti ausiliari per il 
trasporto
Classificazione aggiuntiva (cpv): 34300000 Parti ed accessori di autoveicoli e motori dei veicoli
, 34144900 Veicoli elettrici, 34200000 Carrozzerie; rimorchi o semirimorchi, 34100000 Veicoli 
a motore, 34130000 Veicoli a motore per trasporto merci, 34136000 Furgoni

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Danimarca
Ovunque nel paese in questione
Informazioni supplementari: Levering sker hovedsageligt i Trekantområdet. Der kan endvidere 
forekomme leveringer til Bornholm.

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 69 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Ordregiver etablerer et dynamisk indkøbssystem, som er åbent 
for optagelse af nye ansøgere i hele systemets løbetid. Kontrakter tildeles ved Konkrete udbud 
blandt de optagne deltagere.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
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bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Fallimento: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvenza: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Concordato preventivo con i creditori: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Amministrazione controllata: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Cessazione di attività: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
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Grave illecito professionale: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren har 
tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har 
indgået en aftale med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til det 
pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 39 
som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet 
groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Udbudslovens § 134 
a finder anvendelse, hvorfor en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der 
er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’
s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at 
åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. 
Udbudslovens § 134 a, Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer 
omfattet af stk. 1. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
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Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger eller 
strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 1, 3 
og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme 
(EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008/919/RIA 
af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Ordregiveren skal udelukke 
en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Ordregiveren skal udelukke en ansøger 
eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige 
myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til 
dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Frode: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: En ordregiver skal udelukke en ansøger 
eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af straffelovens § 262 a 
eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde og andre former for 
menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36
/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af 
ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, 
nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Corruzione: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
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Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Udbud af dynamisk indkøbssystem af leasing biler
Descrizione: Ordregiver etablerer med nærværende udbud en ramme for leasing af biler, 
herunder levering, service, vedligeholdelse og tilknyttede ydelser. Formålet er at sikre en 
økonomisk fordelagtig, driftssikker og miljømæssigt bæredygtig bilflåde, der understøtter 
Ordregivers løbende behov. Udbuddet omfatter både operationel leasing og tilknyttede 
services i hele leasingperioden.
Identificativo interno: 614635

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34000000 Attrezzature di trasporto e prodotti ausiliari per il 
trasporto
Classificazione aggiuntiva (cpv): 34300000 Parti ed accessori di autoveicoli e motori dei veicoli
, 34144900 Veicoli elettrici, 34200000 Carrozzerie; rimorchi o semirimorchi, 34100000 Veicoli 
a motore, 34130000 Veicoli a motore per trasporto merci, 34136000 Furgoni

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Danimarca
Ovunque nel paese in questione
Informazioni supplementari: Levering sker hovedsageligt i Trekantområdet. Der kan endvidere 
forekomme leveringer til Bornholm.

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 144 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 69 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Minimumskravet er at tilbudsgiver i det senest afsluttede 
regnskabsår har haft en årlig omsætning på minimum 138 mio. kr.
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Criterio: Rapporto finanziario
Descrizione del criterio di selezione: Minimumskravet er at tilbudsgiver i det senest afsluttede 
regnskabsår, har haft en soliditetsgrad på mindst 15%.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Minimumskravet er at tilbudsgiver i det senest afsluttede 
regnskabsår har haft en egenkapital på mindst 20 mio. kr.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Tilbudsgiver skal indsende en referenceliste over de tre 
(3) mest betydningsfulde og sammenlignelige leasingopgaver af varebiler, gennemført inden 
for de seneste tre (3) år, og det er et mindstekrav, at tilbudsgiver har administreret 
operationelle leasingaftaler for mindst 30 biler under de tre referenceaftaler. For hver 
reference skal angives: - Kort beskrivelse af opgaven - Tidspunkt for levering - Antal biler - 
Kontaktperson

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Bedømt på grundlag af den samlede evalueringstekniske pris for de konkrete 
indkøb. Underkriteriet kan vægtes 30-70 %.
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: Bedømt på grundlag af følgende bruttoliste af delkriterier i det konkrete indkøb: • 
Funktionstest • Levering • Organisering • Kompetencer • Innovation • Bæredygtighed • 
Risikostyring • Kvalitetssikring • Løsningsbeskrivelse • Arbejdsmiljø og sikkerhed • Over
/underkørte kilometer • Indretning • Særlige vilkår Underkriteriet kan vægtes 30-70 %.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: danese
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?
Id=614635

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?
Id=614635
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: danese
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 05/03/2026 23:59:00 (UTC+01:
00) ora dell'Europa centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Se nærmere herom i udbudsmaterialet.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: Fremgår af aftalegrundlaget.

https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=614635
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=614635
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=614635
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=614635
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5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Sistema dinamico di acquisizione utilizzabile solo da committenti elencati nel presente avviso 
o bando

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Klagenævnet for Udbud
Informazioni sui termini per il riesame: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. (loven 
kan hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage www.retsinformation.dk),
over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf.lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens §2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. I andre situationer skal klage over udbud, jf.lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet 
for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse 
i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt.Fristen regnes 
fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 20 kalenderdage 
regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf.udbudslovens § 185, stk. 
2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill - perioden, jf.lovens § 6, stk. 4.I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill - perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf.lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i 
punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på: www.erhvervsstyrelsen.
dk.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: EWII A/S
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: EWII A/S
Numero di registrazione: 39691132
Indirizzo postale: Kokbjerg 30
Località: Kolding
Codice postale: 6000
Suddivisione del paese (NUTS): Sydjylland (DK032)
Paese: Danimarca
Referente: Pernille Bryhl
E-mail: pbry@servia.dk
Telefono: 76962100
Indirizzo internet: https://www.ewii.dk/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto

http://www.retsinformation.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
mailto:pbry@servia.dk
https://www.ewii.dk/
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8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: TREFOR EL-NET A/S
Numero di registrazione: 20806397
Indirizzo postale: Kokbjerg 30
Località: Kolding
Codice postale: 6000
Suddivisione del paese (NUTS): Sydjylland (DK032)
Paese: Danimarca
Referente: Pernille Bryhl
E-mail: pbry@servia.dk
Telefono: 76962100
Indirizzo internet: https://www.trefor.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: TREFOR El-Net Øst A/S
Numero di registrazione: 32268498
Indirizzo postale: Industrivej 1
Località: Rønne
Codice postale: 3700
Suddivisione del paese (NUTS): Bornholm (DK014)
Paese: Danimarca
Referente: Pernille Bryhl
E-mail: pbry@servia.dk
Telefono: 76962100
Indirizzo internet: https://www.trefor.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: EWII VAND A/S
Numero di registrazione: 20806400
Indirizzo postale: Kokbjerg 30
Località: Kolding
Codice postale: 6000
Suddivisione del paese (NUTS): Sydjylland (DK032)
Paese: Danimarca
Referente: Pernille Bryhl
E-mail: pbry@servia.dk
Telefono: 76962100
Indirizzo internet: https://www.ewii.dk/privat/vand/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0005
Nome ufficiale: EWII VARME A/S
Numero di registrazione: 17010131
Indirizzo postale: Kokbjerg 30
Località: Kolding
Codice postale: 6000

mailto:pbry@servia.dk
https://www.trefor.dk
mailto:pbry@servia.dk
https://www.trefor.dk
mailto:pbry@servia.dk
https://www.ewii.dk/privat/vand/


83851-2026 Page 10/11

Suddivisione del paese (NUTS): Sydjylland (DK032)
Paese: Danimarca
Referente: Pernille Bryhl
E-mail: pbry@servia.dk
Telefono: 76962100
Indirizzo internet: https://www.ewii.dk/privat/varme/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-1000
Nome ufficiale: Comdia ApS
Numero di registrazione: 33501404
Indirizzo postale: Lindvedvej 73
Località: Odense S
Codice postale: 5260
Suddivisione del paese (NUTS): Fyn (DK031)
Paese: Danimarca
E-mail: support@comdia.com
Telefono: +45 7199 3672
Indirizzo internet: https://www.comdia.com/
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Nome ufficiale: Klagenævnet for Udbud
Numero di registrazione: 37795526
Indirizzo postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Località: Viborg
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefono: +45 7240 5600
Indirizzo internet: http://www.klfu.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-1002
Nome ufficiale: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numero di registrazione: 10294819
Indirizzo postale: Carl Jacobsens Vej 35
Località: Valby
Codice postale: 2500
Suddivisione del paese (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Paese: Danimarca
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefono: +45 4171 5000
Indirizzo internet: https://www.kfst.dk/
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

mailto:pbry@servia.dk
https://www.ewii.dk/privat/varme/
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 2c36a37c-4448-4cda-8fc8-7cd8b7611397  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 03/02/2026 23:20:22 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, 
ora legale dell'Europa occidentale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: danese
Numero di pubblicazione dell'avviso: 83851-2026
Numero dell'edizione della GU S: 25/2026
Data di pubblicazione: 05/02/2026
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